
УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ АЛЬФРЕДА НОБЕЛЯ 

КАФЕДРА ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

 

 

 

КВАЛІФІКАЦІЙНА РОБОТА 

БАКАЛАВРА 

на тему 

 “Розробка програмного додатка 

"Мультиформатний англо-український 

перекладач" 

 

 

 

Виконав: здобувач 4 курсу, групи КН-18-2 

Спеціальності 122 122 Комп’ютерні науки 

Руденко Владислав Павлович             

Керівник: к.т.н., Ковилін Є. Р. 

 

 

 

 

 

м. Дніпро 

2022 



4 
 

АНОТАЦІЯ 

 

Руденко В.П. Розробка Мультиформатного англо-

українського перекладача. 

 

Метою кваліфікаційної  роботи є розробка  

мультиформатного англо-українського перекладача  

Об’єктом дослідження є автоматичний переклад текстів.  

Предметом дослідження є мультиформатний автоматичний 

переклад текстів. 

В  результаті виконання кваліфікаційної роботи було 

досліджено популярність важливість знання англійської мови та 

іноземної мови в цілому, було проаналізовано додатки які 

полегшують роботу з іноземним контентом та розроблено  

програмний  додаток-розширення для роботи в браузері,  який дає 

можливість роботи з іноземним контентом для людей які його не 

розуміють та допомагає при роботі або навчанні англійської та 

інших іноземних мов. 

Ключові слова: мультиформатний додаток, переклад, PDF-

файл, субтитри, локалізація, вебсторінка, розширення.  
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